Science and Education a New Dimension. Philology, VII(60), Issue: 204, 2019 Sept.

www.seanewdim.com

Kareropisi XxpoHOTOIY B aBCTPAJIMCHKUX XYA0KHIX TEKCTAX JJIS AiTel: JiHIBOKY-
JALTYPHHUI acnekT (Ha MaTepiai kasku Meii Ii66¢ Snugglepot and Cuddlepie)

O. B. CraBenko

XepCoHCHKHIT IepKaBHUH YHIBEPCHTET, XepCoH, YKpaiHa
Corresponding author. E-mail: evstavenko@gmail.com

Paper received 08.08.19; Revised 16.08.19; Accepted for publication 21.08.19.

https://doi.org/10.31174/SEND-Ph2019-204VII160-21

AHotauis. CTaTTiO IPUCBIYECHO BUCBITICHHIO JIHTBOKYJIBTYPHUX OCOOIMBOCTEH peai3allii KaTeropii XpoOHOTOITy B aBCTPANIHCHKUX XyIO0-

XKHIX TekcTax st fiteit. Ha marepiani kasku Snugglepot and Cuddlepie Meii [i66¢ 3’sicoBaHO, 10 BUPOKATLHO-300paKaibHi 3aC00U aKTy-

aymizanii Kareropii XpoHOTOITy peati3yroTh €THOKYJIBTYPHI CMUCITH, XapaKTepHi UIS aBCTPaiICHKOI JIIHIBOKYIIBTYPH. Y CTaTTi OXapaKTepH-

30BaHO 0COGIMBOCTI BepOaizallii XpoHoca Ta Toroca B Kasii Meii [166¢ Ta BUSBIEHO CIIOCOOU BUPKEHHS iX €THOKYJILTYPHOI crienudiky.
Knrouosi cnosa: mexcmosa kamezopis, XpOHOMON, eMHOKYIbNYPHA Cheyuika, XyO0oxcHi mekcmu 015 Jimell, KasKa.

Beryn. OnHnM i3 HanpsiMiB Cy4acHHX JIOCHIKEHb 3 JIIHTBi-
CTHKH TEKCTY € BUPIIICHHS MpoOieMHy T700aIbHOi CEMaHTH-
YHOi 3B’A3HOCTI TEKCTy. Y pIUMINI TEKCTOBOi CEMAaHTHUKHU
3’5ICYBaHHIO YHIBEpCAIFHHUX 3MICTOBHX KaTeTOPili TEKCTY
TIPUCBSTICHI YHCIICHHI Tparli SK 3apyOiKHUX, TaK 1 BITIU3HSA-
HUX MOBO3HABIIIB. 3BEpPTAIOUNCH 0 MPOOIEMH IUTICHOCTI i
3B’SI3HOCTI CaMe XYJOKHIX TEKCTIB, Y4eHI BHOKPEMIIOIOThH
KaTeropiro XpOHOTOITY SIK B3aEMOIiF0 XYI0’KHBOTO MPOCTOPY
it yacy B nitepatypHoMy TBOpI [3; 8; 9; 10; 14; 18]. XpoHo-
TON XYJOKHBOTO TEKCTy € aBTOPCHKUM BiJOOpayKeHHSM
yacy i mpoctopy, y 3acobax BepOaiizallii SKOro MiCTAThCS
MapKepH TOI YM TOi JIIHMBOKYJIBTYpH. 30KpeMa, B aBCTpaliid-
CHKUX XYyJOXKHIX TEKCTaxX IJId JiTed peaiizamis Kateropii
XpOHOTOIy Ma€ CBOI ETHOCTICHH(IUHI OCOOIMBOCTI, IO
MOTPeOYIOTh IPYHTOBHOTO BUBYCHHSI.

Crucamii oryisix myoikamiii i3 Temn. Y JiHTBiCTHII Te-
KCTY ICHYIOTH Pi3HI HOTJIAOM Ha Te, AKi TEKCTOBI Kareropil
CIII BBaXaTh Oa30BMMH. 3IEOLIBIIOTO HANMBaXKIMBIIIOIO
Ha3WBAIOTh KaTeTopito 36’a3nocmi. 3okpema, T. BaH JIeliK,
y4eHHH y raity3i Teopii TeKCTy Ta AUCKYPCY, XapaKTepH3yI0-
YH 2100abHY 38 S13HICMb TEKCTY 4epe3 IMOCIIIOBHICTh SIK
peueHb i MPOMO3HMILH, TaK 1 MOBJIEHHEBUX aKTIB, pO3po0IIsie
TEOPIl0 CEMAHTHUYHOI i MparMaTUYHOi TEKCTOBHUX MAaKpo-
crpykryp [5, c. 41-67]. P. Borpaux ta B. JIpeccnep Tiyma-
YaTh TEKCT SIK KOMYHIKaTHBHY €IHICTb Ta BHOKPEMIIIOIOTH
Taki BIACTHBI HOMY CTaHAApPTH TEKCTYaJbHOCTI: Ko2e3is,
KO2epeHMHICMb, IHMEHYIOHAbHICMb, CRPULLMAnicmy, THpO-
PMAMUBHICMb, CUMYAMUGHICIb Ta THMEPMEKCHYANbHICHb,
e IEHTpaTbHUMH € Tiepmri aBi Karteropil. Koresis e
3B’SI3HICTIO TEKCTY, CYKYITHICTIO CIIOCOOIB TPaMaTHYHOTO I
JIEKCHYHOTO TIOETHAHHS KOMIIOHEHTIB TEKCTY (CJIiB, PEUCHB)
y JiHIHHY MOCJIZOBHICTb, & KO2ePEeHmHiCnb — TEKCTOBOIO
LIUTICHICTIO, B3a€MO3B’SI3KOM 1 CIIBBIJHECEHICTIO CKJIAOBUX
TEKCTY 3 KOMIIOHEHTaMH, 110 JIEXKAaTh Y iX OCHOBI — KOHILIETI-
TaMH sIK KOH(QIrypaii€ero BCiX 3HaHb IIPO TOW YU TOH 00’ €KT
abo sBume [25, ¢. 11-17].

[Ipobiema 3B’SI3HOCTI XyJIOKHBOTO TEKCTY 3aiiMae OKpe-
Me Miclle B PaKypci BUBUEHHSI Cy4acHOT HayKOBOI Iapajiur-
MH. 30KpeMa, i3 MOy CTWICTHUKH XYOOOJICHILl MeKcm
TPaKTYIOTh SIK NPH3HA4YEHe JUIsl TepeaBaHHs i 30epiraHHs
iH(opMmarii Ta eMOLIHOro BIUIMBY HAa 4WTaya BepOalbHE,
BHYTPIIIHBO 3B’s13HE, 3aBEpIICHE IiJIe, VIS IKOTO XapaKTep-
HOIO € 1IeHHO-XYI0KHS €xHicTh [2, c. 153]. HaiiBaxxiusi-
IIMMH BJIACTUBOCTSAMH XYJO0KHBOTO TEKCTY, SIK 3a3Hadae
30kpema I. ApHOIb, € inpopmamuenicms, yinichicms ogo-
PMIEHHA Ta 38 A3HiCMb, MO OXOIUTIOE JIOTIYHICTh TEKCTY,
HOro TeMaTuKy, CTPYKTYpy Ta NMparMaTUYHHH acIieKT i pea-
T3YEThCSI HA BCIX MOBHUX PiBHSX [2, ¢. 154-157].
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VYkpail 3Hauymo 11 GopMyBaHHS 3B’S3HOCTI # Iiitic-
HOCTI XYIOKHBOTO TEKCTy € Kamezopis XpOHOMONY, IO
BUCBITJICHHSI OCOOJNMBOCTEll peaiizamii sKOI IOBCSKYac
3BEPTAIOTHCS SIK y JITePaTypO3HABCTBI, TaK i B JIHTBICTHIIL.
3a3HauuMO NPOTe, LI0 MOAEKYAH, aHAII3YIOYH TOW YW TOU
JTepaTypHU TBIp, YI€Hi BiIOKPEMITIOIOTH OMH Bifl OJJHOTO
TOIIOC, XY/OXHIH IPOCTIp, 1 XpOHOC, XyAOXHiH yac. Hampu-
xiaz, FO. Jlorman yBary ¢okycye Ha mpo0ieMi XYoo cHb020
npocmopy Ta TPaKTye HOro sk MOJENb CTPYKTYPH PeabHO-
TO TIPOCTOPY B XYAOKHBOMY TEKCTi, & IPOCTOPOBI IOHATTS
THITY «BUCOKHH — HU3BKHID», «IIPaBUH — JIBUI», «ONU3bKUHA
— JaNieKwid» Ta iHII CIYTYIOTh MaTepiajioM UIS CTBOPEHHS
KyJBTYPHUX MOZENeH 13 HEMpOCTOPOBHM 3HAYEHHSIM «IIiH-
HU — HEUiHHUIDY, «TapHUN — MOTaHU», «CBil — dyXuid»
[16, c. 211-212]. B3aem03B’5130K OPOCTOPY # TEKCTy IPyH-
TOBHO BHCBiTIeHO i B. Tonoposum, stikuit y mpartti «IIpoctip
1 TeKCT» KBa(iKye TEKCT SIK MMPOCTOPOBHIA, @ POCTIp — SIK
TEKCT Ta SIK EKBIBAJICHT PEAILHOTO TIPOCTOPY B HETMPOCTOPO-
Biif cBimoMocTi [23, c. 227]. OkpeMO MOETHKY XYI0XKHBOTO
MPOCTOPY M TOETHKY XyHOXKHBOTO Yacy BHBYA€E TAKOX
M. JlixauoB. Xy0oorcriti uac yq4eHUH TIyMauuTh SIK caM 4ac,
Yy TOMY BHIJIAI, Y SIKOMY BiH BiITBOpPEHHII 1 300paKeHUIA y
mitepatypHoMy TBopi [15, c. 210], a xydoorcuii npocmip — sk
TIeBHUI, CTBOPEHUHA aBTOPOM IIPOCTIp, ZI¢ BifOYyBarOTHCS
noAiii TBopy 1 sIKMH, Oy ayun Oe3rnocepesHbo MOB’SI3aHUM 13
XY/IOXKHIM 9acoM, y TIEBHHI CIIOCIO OpraHi30BYeE Hit0 TBOPY
[15, c. 335]. HdocmimkeHHs XyI0KHBOTO Yacy Ta MPOCTOPY
TIPOBOIMITH ¥ Ha BiTIM3HsHIM apeni [7; 11; 12; 13].

[Nonpu uymcneHHI pO3BIAKH OKpeMO dYacy, abo OKpeMo
MPOCTOPY JITEPAaTypHOTO TBOPY, BIIOMO, IO B XYZOXKHIX
TEKCTaxX BOHU € HEBIAJUIPHUMHU OAWH Bia ojgHoro. O3HAKM
Yacy i mpocTopy B iX CHHTE31 BTUIIOIOTHCS B KaTeropii Xxpo-
HOTOILY, JIOCJI/PKEHHS SIKOT OepyTh CBili MOYATOK 1€ 3 Hay-
KoBOro 710podky M. Baxrina [3]. Xponomon y4enuii Bu3Ha-
yae siK (HOopMaIbHO-3MICTOBHY KaTEropito XyI0)KHBOTO TEKC-
TY, CYTTEBHUIA B3aEMO3B’SI30K YACOBHX 1 MPOCTOPOBUX BiIHO-
CHH y TBOpi. Hepo3puBHICTE IpocTopy i Yacy B XyHOXKHBO-
MY XPOHOTOIII NOJISITae B TOMY, [0 O3HAKK Yacy pO3KpHBa-
I0TBCSL Y TIPOCTOPI, & MPOCTIP OCMUCITIOETHCS i BUMIPIOETHCS
vacoM [3, c. 234-235]. M. BaxTiH Takox 3a3Hadae, IO Xpo-
HOTOII XyIO)KHBOT'O TEKCTY € OpraHi3alliifHiM [IEHTPOM HOTo
KJTIOYOBHUX CIOXETHHX IO Ta OCHOBOIO I X 300paskeH-
Hs, KOHKpEeTH3allil, HAMOBHEHHs W Marepiamizamii dacy B
npocropi [3, ¢. 398-399].

Xoua HEPBHHHO XPOHOTOI € KATErOpi€l0 XYAOMKHBOTO
TBOPY, IO 3yMOBITIOE ITUPOKE HOr0 BUBUESHHS B TaTy3i JIiTe-
paTtypo3HaBcTa, 30KpeMa i BiTUYM3HSHUMH HayKOBIsIMH [8;
10; 18], mo #oro AOCIKEHHS MOBCAKYAC 3BEPTAOTHCS
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minreictu. Kareropiro XpoHOTOINY aHai3ylOTh 3 MOTJISIY
Teopil MoBu [17; 22], ninreictuku Tekcty [9], KorHiTHBHOI
ninreictuky [4; 14; 19], ncuxominreictuku [22]. Martepia-
JIOM K€ IOCIIKEHb OCOOMMBOCTE MOBHOI €KCIUTIKALil
KaTeropii XpOHOTOIy CIYTYIOTb XyOOXKHI TEKCTH PI3HHX
TIPO30BHUX KaHPIB, 30KpeMa OmoBimanus [4], mosicti, poma-
uu [4; 14], denresi [19] Ta inmi.

AHaNITHYHAI OTTIST TEOPETUKO-TIPAKTHIHUX JTOCITiIKEHb
3 BHBUYCHHS XPOHOTOIY SIK KaTeropii XyIO)KHBOTO TEKCTY
3aCBiUUB, IO HAYKOBII ()OKYCYIOTh CBOIO yBary 31eOiib-
IIOr0 Ha OCOOJMBOCTSX XPOHOTOITY, XapaKTEePHUX IS IIEB-
HOTO JITEPaTypHOTro YKaHpy, HalpsiMy, a00 1I0CTHIIIO aBTO-
pa. [Ipore He MOXKHa 3arepedyBaTy, IO KaTeropii XpoOHOTO-
Iy BJIacTHBI 1 MIEBHI €THOKYJIBTYPHI O3HAKHU. Y JTOCIKEHHI
BHCYBA€EMO TIIOTE3Y IO/I0 BJIACTUBOCTI KAaTEropii XpoHOTO-
Iy peaJli3oByBaTH €THOKYJIBTYPHI CMUCIH B aBCTPaNiCHKUX
XYIOXKHIX TEKCTax JUIs JiTCH.

Oco0mmBOCTi HaIiOHAFHOI MOBHOI KapTHHH CBITY, €T-
HOKYJIFTYPHOI 30KpeMa, 10 € MEHTAIFHUM BiJOUTTSIM KYIIb-
TYPHOTO JIOCBiZly €THOCY, HOTO YSBIIEHb IPO CBIT 1 JIOAUHY
3a JIOTIOMOTOI0 BepOali3oBaHUX €THOKYJIBTYPHHX CHMBOJIIB
it eTHocmenuivHUX KOHIENTIB [6, c. 24], sk BimoMoO, Bino-
OpaXkaroThCsl B XyJOXKHBOMY TeKcTi. Kateropis xpoHoTOITY €
OMHUM 13 3ac00iB BHPKCHHs, MCBHUM TJIOM peati3amil
€THOKYJIbTYPHHX CMHCITIB.

OIMHUIIMU aHAJ3y Cy4aCHUX JIHTBOKYJIBTYPHHX JIOC-
JIDKEHb TIOCTAF0Th MOBHI 3HAKH, OCHOBOIO SIKHX CIIYTYIOTh
KOTHITUBHI Kateropii, 10 NOEAHYIOTh YHIBepCallbHI Ta i11i0-
eTHIYHI y3aranbHeHHs midcHocti [1, ¢. 97; 29; 6 Ta in]. ¥
NEBHOMY  JIHCKypCHBHOMY  IPOCTOpi, SK  3a3Ha4ae
H. AnedipeHko, MHCICHHs JFOAWHHM 3[aTHE CTBOPIOBATH
3HaKW HEMpsMOi HOMiHAIIi ((ppa3eosori3Mu, TPOIH TOIIO),
JUTS SIKHX XapaKTepHHUMH € TIeBHI MOBHI, KOTHITHBHI Ta Ky-
JBTYpHI 03HaKd. KynbTypHHiII KOMIIOHEHT 3HAKIB HENPsMOi
HOMIHAIIii CTBOPIOETHCS IXHBOIO CEMIOTHIHICTIO, CHMBOJIIY-
HICTIO Ta 3B’S3KOM 13 CTHOKYJIBTYPHOIO CBIJIOMICTIO Hapo-
ay [1, c. 98-99]. 3okpema, y KOHTEKCTI JOCIIKEHb 0COOIH-
BOCTEH MOBHOI pernpe3eHTalil aBCTpaiiiCbKOl JIIHIBOKYIIb-
Typu OyJo 3’COBaHO, IO i1 BJacTHBE TOETHAHHS BOX
PI3HHX MOIIISIIB HA HABKOJIMIIHINA CBIT — aDOPUTEHHOTO Ta
He-a0OPUIeHHOTO HACEJIEHHS, SIKi 3aJIe)KaTh BiJl CIIPUAHSITTS
Ta BiIOOpakeHHS CTOCYHKIB MDK ITFOAWHOIO 1 TIPUPOJIOIO
[21, c.50]. Lle ¥ 00yMOBIIOE HASBHICTh B aBCTPAIMCHKUX
XYIOXKHIX TEKCTax Uil MAiTeH CTIHKMX OMO3MINH, THITY
«CBIll — 4yXHi», «ypOaHICTHYHUNA — PypUCTHUHUID [21,
c.54-55; 24], ompenMerHeHy 30kpeMa U y BepOauizarii
KaTeropii XxpoHoToly. I3 oramgy Ha Lie COpPsIMOBYEMO HAIlle
JIOCTI/DKEHHSI Ha BUSIBJICHHS €THOKYJIbTYPHHUX CMHCIIB Y
3aco0ax akTyaiizaiil Kareropii XpOHOTOIy B aBCTpasiHCh-
KUX XYI0KHIX TeKCTax Juis miteit (mam — XT/I).

Meta HayKoBOi PO3BiIKH — OXapaKTepu3yBaTH BUPaxa-
JIbHO-300pakalibHi 3ac00H peatizallii KaTeropii XpOHOTOITY B
aBctpauiiiceknx XT/| Ha MaTepiam JiTepaTypHOi Ka3Ku
Meii Ti66c Snugglepot and Cuddlepie [26]. [ocsruenus
TIOCTaBJICHOI METH Iepesdavae po3B’sI3aHHs TaKUX HAYKOBO-
JIOCITITHAX 3aBIaHb. BUCBITIUTH OCOOJMBOCTI BepOai3ail
XpoHOCa Ta Toroca B aBcTpaniiicbkux XT/I; BusBUTH crio-
coOM BHpa)XKeHHsI €THOKYJIBTYPHOI CHElM(IKK aKTyasizarii
kareropii xponortory B kasmi Shugglepot and Cuddlepie
Meti [i66c.

O0’€KTOM [OCTIDKEHHS € eTHOKYJIbTypHa crenudika
KaTeropii XxpoHoToITy B aBcTpastiiicekux X1/, mpeamerom —
JIHTBOCTIUTICTHYHI 3acO0M aKTyamizamii eTHOKYJIBTYpPHHX
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0CcOBIMBOCTEH Kareropii xponotomy B Kasui Meit [i66c

Snugglepot and Cuddlepie.
MeTtoau nocifzkeHHsI 3yMOBJIEHI METOIO Ta 3aBJaHHS-
MH HAyKoOBOI pO3Binku. Memoo inmepnpemayiino-

mexcmogoeo ananizy ascerpaniiicbkux X T/ Oyno Bukopwuc-
TaHO JJIsI BHOKPEMJICHHS TEKCTOBHX (DParMeHTIB, y SKHX
peanizoBaHO KaTEropiro XyIOXKHBOTO XPOHOTOI. JliHeeoc-
MUTICMUYHUM MemoOoM aHani3y BiTiOPaHMX TEKCTOBHX
(parMeHTiB TOCIYTOBYBAIMCA 3 METOIO BHSIBUTH BHpaKa-
JBHO-300paXKabHI 3aco0HM, MO aKTyalli3yIOTh KaTeropiro
xpoHoToIry. st 3’sicyBaHHS K €THOKYJIBTYPHUX CMICIIB Y
3acobax BepOaiizauii KaTeropii XpOHOTOIYy 3acCTOCOBAHO
METOJU KOHMEKCMHO20, CEMAHMUUHO20 Ta KOHYENMYalbHO-
20 ananizie.

PesyabTaT Ta iX 00roBopeHHsl. Y KOHTEKCTI HAIOTO
JIOCIIJKEHHSI XPOHOMON PO3YMIEMO SIK KaTEropilo aBcTpa-
midicbkux XTI, y siKili BiIOUTO €THOKYJBTYPHY Crenudiky
ABCTPAIIICHKOT JTIHTBOKYIIBTYPH.

V croxeri TBopy Meii Ii66¢ Snugglepot and Cuddlepie
WIeTHCs TPO TOIOPOK TOJOBHUX TepOiB, IBOX (IOPHCTHY-
HUX MEIIKAHIIB aBcTpaiiiicekoro Oymry CHarmora
Kamnmast, 3 MeToro mobaunTy JTIOAWHY Ha BIACHI 09i. XyI0-
XKHIM XPOHOTOI Ka3KH OCMHCIIIOETHCS SIK KUTTEBHH MIIAX
repoiB. Y Tekcti TBOpy oOpasu piuku (river), nusixy (way),
abo mpoporu (road), CHMBOITI3yIOTh MAHIPH i BUIIPOOYBAHHSL,
sIKi JIOJIAFOTh TOJIOBHI repoi 3a/uisd 3MiHCHEHHS CBO€Ei MPIi.
Hanpukiiaz, XynoxHiit oOpa3 piuke y TEKCTOBOMY (parme-
HTI, JIe ONMCAHO CIUIABIISTHHS IepoiB y HEBEIMKOMY YOBHI,
OTPEIMETHEHO 32 IOMIOMOTOIO TiJIPOHIMHUX Mapkepis river,
stream, current, pool, mo € iHauKaTopaMu OyII-TOMmOCa K
MICIIsl, Y SIKOMY PO3TOPTAarOThCA TOmMil Kasku: “He hurried
down the bed of the creek till they came to a big river. There,
under the rushes lay a little boat. They jumped in. He pushed
out into the stream and away they went, twirling and
bobbing along with the current. After rushing down the
stream at a great rate for some time, Mr. Frog guided the
little boat into a quiet pool and pushed her onto the
bank.” [26, c.83]. CunbHuil TOTIK CIOYATKYy TMiJIXOILTIOE
YOBHHUK, KPYyTHUTH 1 MIJKKIA€ HOTrO, HECE 3 IIAJICHOK IIBU/I-
KICTIO, TIPOTE 3PEIITOI0 I'ePOsIM BIAETHCS HAMPABUTH HOTO Y
CIIOKIiTHE 03eplie i ypATyBaTHCS y TaKHMi CIOCIO Bif mepec-
migyBadiB. CeMaHTHKa HOMIHATHBHHMX OAWHHUIL 10 twirl
«Bepritucs», t0 bob «migcTpubysatu» Ta BHpazis to rush
down «mocrmimary BHE3», at a great rate «3 BeJIMKOrO IIBHUI-
KICTIO», @ TAKOX CTBOPEHHMH 3a JOTMIOMOTOI0 CHHTAaKCHYHHX
CTHITICTUYHHX TIPUHOMIB iHBEpCil Ta BCTABHUX KOHCTPYKIIii
eekT TUHAMIKK Tepediry MOmii i MeBHOrO 30CHTEIKECHHS
NEPCOHAXIB TBOPY aKTHBI3YIOTh CIIPUHHATTS 00pa3sy piuku
SK CTPIMKOi, OypXJIMBOi, HEOE3MEeYHOI W MIHJIMBOI CTHXI.
[NepeHocsiun XapakTepUCTUKKA 00pa3y PIuKH Ha KUTTS SK
LapUHy METH, BWIyYa€EMO KOHIENTyaJbHy MeTadopy
KUTTA e BYPXJIMBA PIKA.

V XTI Meii [166¢ noa0poxK roJoBHUX TEPOiB MOYHUHA-
€TbCS BiJl IXHBOTO JIOMY I TPHBAa€ ax N0 3yCTpidi 3 JIIOAHU-
HOIO, IO TIPOLTIOCTPOBAHO B TAKOMY (parmeHTi: “<...>they
were travelling far to see a Human, he said he would like to
go with them<...>” [26, C.16]. XapakTepHUMH O3HAKaMH
XyJIO)KHBOTO 00pasy IUIXYy B TEKCTi IOCTAIOTh HOTO Hpo-
TSDKHICTH 1 JOBTOTPHBANICTh, BHPAKEHI dYepe3 JIEKCHYHI
OJTUHHITI journey «I0Bra IoJgopox», travel «MOJI0POXKyBa-
™, long «moBruit», far «maanexoy, sk Hampukian y ¢par-
MEHTI, TIoIaHOMy BuIle, a00 B Takomy: ““‘Where are you
going?’ asked Cuddlepie. ‘To see the Humans,” said
Snugglepot. ‘Only in the distance,’ pleaded Cuddlepie. Then
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they began their journey. When they have walked a long
way Snugglepot said<...>” [26, c. 5]. O6pa30Bi % AOpOrH y
kasii Meii [i66¢ BiacTuBi 03HAKU HATIPY>KEHHSI, HECTIOKOIO.
Y XTI nopory nepcoHi(hikoBaHO 3a JONOMOIOI0 eriTeTa
busy «aaiiusaTuii, MmeTyuumeniiy, Hanpuknan: “All day they
walked upon a busy highroad. ” [26, c. 6]. Came Ha m0po3i,
abo Oims Hel, TPaIULIIOTBCA BCUTAKI HerapasIy, 30KpeMa
TOJIOBHI Tepoi TBOpY HAapeIlTi 3YCTPidaloTh IIIOAWHY:
“Well,” said Snugglepot, when they were at last on the road
again by themselves. <...> ‘Well!” he said, ‘we have seen a
Human.’” [26, c.61]. ¥V kasii o0pasu NUBIXy # JTOpOrH,
MOAIOHO 710 00pa3y pivuku, METahOPUIHO OCMHUCIIOIOTHCS SIK
came JKUTTS TepoiB. [3 orysimy Ha OCHOBHI 3aco0u BepOai-
3allil OUX XyNOXKHIX 00pa3iB BIIYYaEMO KOHLENTYaJIbHY
merapopy KUTTS e JOBUTUH IIAX, ne Taki o3Haku
L@pUHU JDKEpena, SIK JO0BrOTPHBAICTD, IIBUAKOIUIMHHICTS,
CKJIaJIHICTh, HANPY KEHICTh MIEPEHOCATHCS HA LAPUHY METH —
KUTTA.

Jns xateropii xpoHoTorry B aBcTpamiricbkux X T/ xapak-
TEpHOIO O3HAKOI0 € eTHOKYJBTYpHa crienndika peaizamii
XyJOXKHBOTO MPOCTOPY Ta XYHOXKHBOTO dacy. 30Kpema, i B
kasii Meit 1i66¢ Snugglepot and Cuddlepie oco6musocTi
ABCTPAIIHCHKOrO CBITOCIIPUHAHATTA HAOyBarOTh BHUPaKCHHS
B TONOCI i XPOHOCI XYI0KHBOT'O TEKCTY.

Bep6anizanin xpoHoca B kasumi Shugglepot and
Cuddlepie Meii Ti66c. XynoxHE0My 4acoBi aBCTpasiich-
kux XT]I pi3HuX KaHpIB, MOAIOHO 70 XpoHOCa (POJBKIOp-
HHX Ka30K, BJIACTHBI a0CTPaKTHICTh 1 HEBU3HAYEHICTh MEK.
IIpoanarizyBasuy JiTeparypHy kasky Meii [166¢, Buminse-
MO TaKi JIeKCH4HI iHauKaTopu vacy: one day [26, c. 1], one
very hot night [26, c. 5], now [26, c. 2, 6, 9, 60, 74], presently
[26, c. 15, 31, 74, 82], that night [26, c. 16, 20], that very
night [26, c. 85], soon [26, c. 61], soon after [26, c. 68], all
the time [26, c. 45, 59, 77, 84], just about this time [26, c.
20], by this time [26, c. 62], some day [26, . 86] Ta immi.
Yacro yacoBumu Mapkepamu y XT/I ciyrytoTs HOMiHaTHBHI
OJTMHHUIII 13 CEMaHTHKOIO JTHsI, HOYl, 00 TIEBHOTO iX MEpiofy,
y TO€HAHHI 3 3aiiMEHHUKaMH, TPUKMETHHUKaMH a00 TpHii-
MmeHHuKamu, 30kpema: “All day” [26, c. 6], “early morning”
[26, c. 10], “till daybreak™ [26, c. 19], “a big dinner party”
[26, c. 20], “after dinner” [26, c. 20], “late in the afternoon”
[26, c. 81]);“all night” [26, c. 15, 20], “in the night” [26,
c. 19], “In the middle of the night” [26, c. 16].

Yac y XTJ1 Snugglepot and Cuddlepie Bupaxeno it 3a
JIOTIOMOTOK0 CHHTAKCHYHUX KOHCTPYKLIH, 30KpeMa dYepes
BXKUBaHHS NOMMpeHnX minpsaaux  pedens  (“When
Cuddlepie was very small<...>” [26, c. 1], “As all this was
happening<...>” [26, c. 62]), a6o 6€30C000BHX CYpPSIIHUX
(“It was quite dark now, and Blossom was hungry<...>”
[26, c. 68], “It was nearly sunrise by the time she reached
the city.” [26, c¢. 73]). 3a3HaunMO TaKOXK, 10 B TAKUX KOHCT-
PYKLIsIX, BKa3ylOUuH 4Yac, aBTOp MOAEKYAW MOCHIIAEThCS HA
TIOJIO>KeHHS CBITHIT Ha HeOi. Hampukiiam, mpruroii roloBHIX
repol mounHarThes 3 pedeHHs: “When the Sun rose they
were far from home.” [26, c. 5]. Bizomo, 110 coHIEe € CUM-
BOJIOM XXHUTTEBOI CHJIM, XOPOOPOCTI, MPUCTPACTi i MOJIOAOCTI
[20, c.58]. VYci ui 4ecHOTH TONOBHI TepcoHaxi TBOPY 3
TOTOBHICTIO MPOSIBIIAIOT ITiJ1 Yac IXHBOT MOI0POXKi.

V xasui Meii [166¢ xapakTepHUMH O3HAKaMH iHIMKATO-
PIB XYZOXHBOTO Yacy € abCTPaKTHICTb i HEBH3HAYEHICTB,
110 HE JIIIIEe CTBOPIOIOTH €EKT POZMHUTOCTI MEX MiXK 4acoOM
300paXeHNX y TBOpI MO Ta CYyYacHICTIO YWTaya, a u
COpHUsAIOTh (OPMYBAaHHIO B 4YHTa4da BigUyTTS MEBHOTO
3B’SI3KY 31 CBAIIEHHOIO VIS aBCTPATIHCHKOTO €THOCY AaBHH-
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Hoto, Miosoriurnm nepionom the Dreaming, konu B Tinec-
Hil 1071001 Ha 3eMJII KW i TBOPWIIM Npalypy aOOpHUIeHiB
[27, c.65-66]. Ille M. BaxTiH CTBepmKyBaB, L0 B3ae-
MO3B’SI3KH MIXK PI3HUMH XPOHOTOIIAMH OJTHOTO XYAOXHBOTO
TEKCTy OJIHOYacHO HaJeXaTh CBiTaM aBTOpa, BUKOHABLIS,
crmyxada, yntada. Lli cBiTH MOXyTh OyTH B Pi3HMX HYacax i
TPOCTOpax, MPOTE BOHH € HEPO3PHBHO ITOB’SI3aHUMH OJUH 3
OJJHUM 1 TIOCTif{HO B3a€MOJIiFOTb, 3AIHCHIOIOTE OOMIH y COIIi-
aJIbHOMY CBITI, 1110 ICTOPHUYHO po3BHUBaEThCs [3, ¢. 401-402].
3B’S30K XpOHOCA XYZOKHBOTO TEKCTY i3 Mi(oIorigHIM
YacoM TIPOCTEKYEMO, Hampukman, y ¢parmenti X1/
Snugglepot and Cuddlepie, ne ommcano K rooBHI mepco-
HaXi Ka3Ky, 100 HAJAroJWTH BiTHOCHHH 3 HOPOBJIMBHMH
BEIMEIMH, BIAIITYBaMM st Hux cBsaro: “That night,
when the moon was up, they danced before the big Bears.
Mr. and Mrs. Bears were so amused that they laughed all
night. Mrs. Kookaburra heard the fuss and came to see what
was happening. She, too, laughed all night, and the Bush
rang with laughter.” [26, c. 20]. YacoBi MapkepH, SKUMH €
supasu That night, when the moon was up «riei Howi, Ko
Ha HeOl csis1B Mmicsiiby (mepetan Hamr) Ta all night «mpors-
TOM YcCi€i HOYi», IO TIOBTOPIOETHCS IBivi, HE XapaKTepr3y-
IOTh Yac SK CYYacHICTh a0 Hemaleke MUHyIe. XPOHOC
ONKCAHO Yepe3 MOJIOKEHHsI Ha HeOl MICSILIs, 110 CUMBOJIIZY€
JIOCTaTOK, Bifpo/keHHs1 it Oescmepts [20, c. 48]. Ilpo wi
Oiara 3aBXKIM HPOCWIIM CBOIX MpallypiB abopureHu ABCT-
pauii, IpOBOJSYM DIZHOMAHITHI LEPEMOHI], MOMIOHKM JI0
SIKAX € 300pakKeHe B Kaslli CBATO. TeKCTOBUIA ()parMeHT HiOU
MEPCHOCUTh HAC y YacH, KOJM IUICMEHa abOpUTCHIB IMiJ
CSIMBOM MICAIIS BJAINTOBYBAJIH INaJicHI KOPpoOoppi 3 TaH-
ISIMH, TICHAMH U BECEJOI[aMH, 1[0 TPHBAJIM BCIO Hiu [27,
c. 54-55].

[Ile GinpIn PO3MUTHM Yac € B OMFCAX CHOBHIIHB MEPCO-
HaXiB TBOpPY. Tak camo sIK MPEICTaBHUKHA KOPIHHOTO Hace-
JIeHHS ABCTpalii, mitepaTyphi nepconaxi XTI Meii [166¢
CIIPUIMAIOTh COH SIK pEeaJIbHICTh, a00 SIK MEBHE MPOBHIHHS
YM HAaCTaHOBY. [IpHKIIaOM TaKOTro CBITOCIPHIHSATTS € TEKC-
TOBUH (parMeHT, Je 3MallbOBaHO, SK Kamimaro CHUThCS
HIOM HOTO XTOCH KJIMYE 1 K BiH, HE MPOKUIAIOYKCH, i/1e HA
roJIoC i ONMHSETHCS OIS PivKW, e BXKE HACHpaBii 4ye
MPOXaHHSI TPO JIOTIOMOTY OIOCyMa, IO OMHUHUBCA B Oiji:
“While he was asleep he had a dream. He thought someone
was calling him, so he got up and followed the voice; and he
really did get up and walked along, though he was fast
asleep all the time. ‘Cuddlepie, come here!” the voice kept
calling, and, as it called, Cuddlepie followed him, with eyes
wide open, yet fast asleep, till by and by he came to a little
stream. When his foot touched the water, he woke up. ‘Help
me, help me,’ called a faint voice near him.” [26, ¢. 55-56].
Xoua y HaBeIeHOMY NPHKJIAAl H YXKUTO IHAMKATOPH Hacy
(while, all the time, yet, till, by and by, when), Boru Bkazy-
I0Th JIMIIIE HA TOCIIJOBHICTh MOJiN 1 KOJHAM YHHOM HE
OITICYIOTh, KOJM came Bce IIe BimOyBaiocs. 3a TOMOMOTO0
noBTopy BHpasy fast asleep narosoureHo, mo i noaii Tpu-
BaJI MIPOTSATOM CHY T'eposi, IIPOTe 3a3HAYEHO i, 10 BiH He
crpuiiMaB Te, 10 3 HUM Big0yBayocs sk coH. Kammaii HiOu
YyB T0JIOC BCEMOTYTHBOTO 1 BCEBHIIOUOTO JIyXY, OJIHOTO i3
npaiypis yacis the Dreaming.

Omxe, xponoc kxasku Snugglepot and Cuddlepie Meii Ti-
00c BepOaTiz0BaHO B XYI0KHROMY TEKCTI 3a JOTIOMOTOIO SIK
JIEKCMYHUX MOBHHUX 3ac00iB, TaK i CHHTAKCUYHOI OYJOBH
TeKcTy. [l IHAMKATOPiB XyH0KHBOTO Yacy TBOPY XapaKTe-
PHUMH € aOCTPaKTHICTh i HEBH3HAYEHICTh, 10 0OYMOBJIEHO
fioro 3B’s3k0M i3 Midornoriuamm yacom the Dreaming, we-
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BII’€MHHMM CKJIaJJHUKOM aBCTPAJIICHKOi aBTOXTOHHOI €THO-
KyabTypu. Crenmgika o3HaKk 4acy aBcrpaimiidchkux XT/I,
IpoTe, He OOMEXKYETHCSI aHATi30M 3aco0iB Horo BepOaitisa-
1ii. XpoHOC PO3KPHBAETBCS B XYIOXKHBOMY TEKCTI U uepes
HOTro MPOCTOPOBI XapaKTEPHCTUKH.

OcobsuBocTi peanizanii Tomoca B aBcTpatiiicbKuX
XT/ na marepiani kasku Meii Ti66c Snugglepot and
Cuddlepie. Tomoc asctpaiiicekux XT]I penpe3eHTOBAHO
31€01TBIIIOr0 300paKEHHAMHE OYIITy, 10 € YHIKAJIBHOIO aBC-
TPaNiiCEKOI0 MICIIEBICTIO 31 cermMivgHOI0 (IIOPOro Ta day-
HOr. 3okpema, vy kasmi Snugglepot and Cuddlepie Meii
[166¢c HaTparIseMo Ha JIOKANi3amiio Micus mepebiry momii
MeXaMH aBCTPaTIHCHKOro OyIy, 110 ONpPEIMETHEHO JIEKCH-
YHUMH OJMHHILIMU TPsSMOI HOMIHAINI: HA3BOIO MiCTa B
Ascrpanii (Cigueit): “I have some relations living in the
Sydney Domain...” [26, C. 2], Ta npuTaMaHHOi KOHTUHEHTO-
Bi Tepuropii (6ymr): the Bush [26, c. 20, 49, 60]. By sk
TONIOC B XYJO)KHBOMY TEKCTI TaKOXX PEayli30BaHO depe3
CIIOBOCIIONTYUeHHsI, e Jiekcema bush Bucrtymae y (yHKIi
arpuOytusa: Bush Cabmen [26, c. 42], the Bush creatures
[26, c. 59, 60, 61], good bush manners [26, c. 74].

ChpuiHATTS XyI0KHBOTO MPOCTOPY SIK aBCTPATIHCEKOTO
Oyury aktuByeThcss B kasii Snugglepot and Cuddlepie i
4yepe3 HU3KY eTHOCHelM(pIYHMX 1HIUKATOPIB TOIOCA, CEpesl
SIKMX. HOMIHATUBHI OJIMHMII HA TO3HAYCHHS XapaKTEPHUX
npupoaHux sieui (Wind, breeze), rimponimu (brook, stream,
river, creek, lake, pool), oponimu (cave, hill, rock), 3oouimMu
(bird, owl, bees, beetle, Cicadas, crickets, pink mouse,
possum, a spotted cat, snake, spiders, ants, grubs, glow
worms) Ta ¢ioponimu (Boronia bush, grass, grass-root bun,
ferns, mauve orchid, moss, rush, tea trees, wattle gum).
Hagitp OiypIne, iMeHaMH TEpOiB TBOPY, aHIMATICTHYHUX 1
(IIOPUCTUYHHX TIEPCOHAXIB i3 aHTPOIIOMOP(GHUMHU Xapax-
TEPHUCTUKAMH, CIYTYIOTh 3A€OUIBIIIOT0 Ha3BU MOMIMPEHUX Y
Agcrpanii tBapun (Mr. Blue-cap Wren, Mrs. Fantail,
Mr.Frog, Mrs. Kookaburra, Mr. Lizard, Mr. and
Mrs. Bears, Mrs. Snake) i pociur (Banksia men, the
Blossoms and the Nuts, Blossom Lady, Gumnut Babies,
Gumnut Editors). BinOyBaeTbesi IIJIKOBUTE 3aHYPEHHS YH-
Taya B aBCTPATHCHKUN Oy, 110 crpuse (HOpPMYBaHHIO
JIyMKH TIPO YHIKaJIbHICTb I1i€1 KpaiHu, OaraTcTro il ¢uiopu ta
¢dayHn.

Jns tomoca aBctpanivicekux X T/, sk 3acBimdye aHais,
XapaKTepHUM € HasBHICTb CTIMKMX OIO3HMIIA 3 IPOCTOpO-
BOIO CEMaHTHKOIO, aKTyaJli30BaHMX 3a JIOIIOMOT'OIO Pi3HODI-
BHEBHX BHpaKaJIbHO-300paXabHUX 3aco0iB. Y kasmi Meit
Ti66¢, HAIPHUKITA1, OCHOBHUM € MPOTUCTABIICHHS «CLILCHKHI
— MICBKHUI», IO JOMOBHIOETHCS PEATi3alli€l0 OMO3UINN
«BCEPEINHI — 30BHI», «BHHU3Y — Bropi», «33a1y — MONEpeny»,
«Marmmii — Benmukuiy Ta i1, Y XTI 11 0no3uiil nepeocMrc-
JIFOIOTHCSI aBTOPOM, HaOyBarO4Yn HEMPOCTOPOBOTO 3HAYEHHS,
W y TeBHHMIA croci0 TPaHCIIOIOTh ETHOKYJBTYPHE CBITOOA-
YeHHS aBCTPATIHIIIB.

3okpeMa, Ha ghonozpagpiunomy pieni y xasui Snugglepot
and Cuddlepie mpoctip akTyami3oBaHO LUIIXOM BiATBO-
PCHHSI 3BYKIB MpUpoy OyIly 3a IOMOMOTOK ajiteparii i
ACOHAHCy, IO MAalOTb OHOMATONETYHHH XapakTep, Halpu-
xiaazn; “The Sun was warm and all the bees round the tea
trees were singing a lazy tune.” [26, c. 15]. IToBTop A3BiHKHX
MPUroTocHuX [0] i [z] y HO€qHAHH] 3 TOJIOCHUM 3BYKOM [i:]
IMITYIOTD J3FDKYaHHS O/KLN, IO CTBOPIOE BPAXKEHHS yMH-
POTBOPEHHS W €THAHHS 3 TPHPOOIO, BIACTHBI IIBOMY MiC-
mo. Y Takuil cmocid, SK IIOCk NPHEMHE ¥ TapMOHiiHe
OCMHCITIOETECS CaMe CUIbCHKHI Oy, MO IO CTa€ BiIOMO 3
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tekcty Tpimku 3rogom (“By and by they entered a
village” [26, c. 15]). VYmepiue 3’SBASETHCS OMO3MLsS «Cilb-
CBKHI — MICBKHID», aKTyalli30BaHa OUIBII JAETAIbHO B MOJa-
JIBIIOMY TIEpeOIroBi MOJIii TBOPY Yepe3 TOIOCH Cea, MiCTe-
YKa, MiCTa.

B anamizoBaHOMY TEKCTI XyHOXHill MPOCTIp ONpeaAMeT-
HEHO # 3a JIOTIOMOTOI0 MOp@eMHUX CHUNICMUYHUX 3aCO-
Oie. 30KkpeMa, HATpaIUIIEMO Ha TOBTOPH Mopdemu out y
TekcToBOMY (parmenti: “<...>he and Cuddlepie crept out
of bed and out of the house.” [26, ¢.5], mo peanizyoTs
MIPOTHCTABJICHHS TaKWX MPOCTOPOBHX XapaKTEPHCTHK, SK
«BCepenyHi — 30BHI». MoBa iijie Ipo BTeYy rOJIOBHUX IepoiB
3 IoMy B OyIl, Jie )KUBYTh XW)KaKW W 3yCTPIYArOThCS JIIOMH.
VYce, M0 CTOCYETHCS IOMIBKU MEPCOHAXIB, OCMHCIFOETHCS
SK Oe3leuHe, a Te, 110 3HAXOAWTLCS 30BHI — MOTEHLIHHO
HeOe3neuHe. Buxosiam 3 IbOro KOHTEKCTY, ONO3MIIIS «BCe-
peauHi — 30BHD» HaOyBae 3Ha4YeHHsI «Oe3MeyHo — Hebe3mned-
HO». 3a JOTOMOTOI0 MOP(EeMHHX MOBTOPIB aKTyali30BaHO
TaKOXX 1 OPIEHTHPH «BHHU3Y — Bropi», Hanpukiaan: “Mr.
Lizard sprang up and, seizing Snugglepot, placed him on his
back and dashed up and out of the cave, catching up
Cuddlepie as he went.” [26, c. 32]. YacTka Up, 1110 J01a€THCS
JI0 HECTIB Y TEKCTOBOMY (DparMeHTi, BTUTIOE HETIPOCTOPOBE
3HAUYCHHS «OE3MEYHO», OCKUIBKH HIEThCS MPO BTEUY TOJIOB-
HUX TepoiB 1 mictepa Jlizapaa 3 nedepu smxoi micic CHeiik
(out of the cave) na noepxHto 3emiti. TOGTO OMO3HUIIIS «BHU-
3y — Bropi» TaKoX XyJ0XKHbO IIEPEOCMUCITIOEThCS K «HeOe-
3MEYHO — Oe31eyHo». SIK BiZIOMO, aBTOXTOHHOMY HACEJICHHIO
ABcTpalii He BIAaCTHBO MOPYLIYBAaTH MEXKI HIIMX MOCEJICHB,
a0 meMeH. CripuifHATTS JOMY W pifHOI 3eMHI SK Oe3red-
HOI TEPUTOPIi € OHIEIO 3 pUC MEHTAIITETY aBCTPAITIHIIIB.

Cepen JieKcuunuX GUPANCAILHO-300pa¢CANbHUX 3aCO-
oie y XT]] HaTparusieMo Ha BXKHBaHHS Heojori3miB. Huvu
CIYTYIOTh 3arajibHi HOMiHamil KUTENiB OyIIy, 30KpeMa ro-
JIOBHUX TepoiB TBOpY KBamidikoBarno sik the Gumnuts (the
Nuts). TTpsiMe 3HaYeHHS JIEKCHYHOT OJMHHUIN — HACIHHS (TO-
pixu) eBkaminTy. TpamisioTbCs TaKOX repoi, M0 HaleKaTh
1o the Blossoms, a6o nmxi Banksia men. ¥ rtakuit crocio y
Ka3lli MOIMPEHHMU B ABcTpaitii (hIOpoHIMAMU Ha3BaHO
BHUI'a/IaHUX TIEPCOHAXKIB TBOPY, SIKi y CBOIO Yepry 30BHIIIHBO
HaraJlyloTb Ty POCIHUHY, iM’s SIKOT BOHH HOCSITb.

Jns BepOanizawii Tonoca B XTI Meii Ti66¢ mmpoko Bu-
KOPUCTOBYE W CUHMAKCUYHI GUPAIICATIbHO-300padNCATbHI
3acofu. TparsFOThCs eNNCUCH, eM(paTHdHI KOHCTPYKIT,
mapanesbHi KOHCTPYKIIil, iHBepCis, aCHHIICTOH 1 ITOJIiCHHIe-
TOH, pi3HiI BUIU MOBTOpIB, aHadopa # emidopa Ta iH. JliHT-
BOCTHJIICTUYHI 3aCO0M BXKUTO OKpeMO ab0 B IMOEIHAHHI 3
IHIIMMHK 3aco0amMu, MpuifoMamMu, TpormamH. 30Kpema, OIlv-
CYIOUH XYJOXKHIA TPOCTIp, aBTOP YacTO MOCIYTOBYETHCS
IHBEpCi€l0, 3BEpTAalOuM B TaKWil CHOCI0 yBary 4uraya Ha
JIOBKIJIJISI, @ BYKE TIOTIM Ha MO/Iit0, 10 B HhOMY BiJJOYBa€ThCH,
sK Hampukian y ¢parmenti: “Then from out a bank of
rushes scrambled a big-eyed Frog.” [26, c.26]. IuBepcis
CIIPUSIE TOMY, IO y CBIJIOMOCTI YHTaya CIOYaTKy BHHHUKA€E
o0pa3 Oepera, 3aII0JIOHCHOTO OYEPETOM, 1 JIUIIE MICIS I[HOTO
3’SIBIIIETHCS OJIMH 13 TIEPCOHAXKIB TBOPY. YBary Ha crerudi-
YHIi pocnuHHOCTI Oymry aBrop (oKycye |, 3aCTOCOBYIOUH
npuiioM  MONiCHMHAETOHY,  Hanpukiax:  “Cuddlepie
scrambled, and pushed, and tore his way through the sticks,
and leaves, and ferns till he came to an open space at the
foot of a big tree.” [26, ¢. 56]. VY nepiuiit uactuHi pparmenTa
3a JIOTIOMOT'OI0 TOJIICHH/IETOHY CTBOPEHO e(eKT HAampyru i
HAIOJIETJIMBOCTI Teposi B HOro HaMaraHHAX HpoOpaTHCs
BIIEpE, TOJII SIK Y APYTOMY — depe3 MepepaxyBaHHsI HOMiHa-
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tuBHMX omuHmip Sticks, leaves, ferns smamboBano Oyii-
TONOC, OCOOJIMBOCTSIMH SIKOTO € HU3bKI JIepeBa, Ky, 10Cy-
LIUINBA TI0T0J1a, 1 SIK pe3yJbTaT — TUIKK M JIMCTS, PO3KHUAAHI
JIOBKOJIA.

ITomieBiCTh, 1 BIANOBIAHO MOCTIHHI 3MIHH TOIOCA, € OJIHi-
€10 3 GazoBux o3Hak XTJI. V kasui Meii [i66¢ gacti mepe-
MIIIEHHS TIEPCOHAXIB BiIOYBAIOTHCS SIK 338 TOPHU30HTAILTIO,
Tak i 3a BepTUKaLTO. OIHNM i3 3ac00iB pearizamii IpocTo-
POBUX 3MiH B aHAJI30BAHOMY TEKCTi € JIHTBOCTHIICTUIHIN
MPUHOM TTOBTOPY, 30KpeMa HOMIHATUBHUX OJMHUIL 3 CeMa-
HTHKOIO HANPSIMY PyXy, a00 TONOXKEHHS B TpocTopi. Tpar-
JSIOThCSL K TPOCTi moBTopH, Hampukiam “Cuddlepie
followed, to argue with him [Snugglepot], and they went up
higher and higher<...> Snugglepot and Cuddlepie were
safely out on the roof.” [26, c.77], “When he saw his
mistake he was so shocked that he let Snugglepot fall. Down,
down, down he tumbled, right through the window into an
Ant’s house.” [26, €.9], Tak i posmmperi, 30kpema: “The
spotted cat fled, and down the tree slid two large Native
Bears.<...> Snugglepot and Cuddlepie were very scared as
the big Bears fought over them, then a huge foot kicked them
over and they rolled down the tree to the ground.” [26,
. 19]. V HaBemeHHX MPUKIAZAX PEaTi30BAHO MPOCTOPOBY
OIIO3MLII0 «BHU3Y — Bropi», MpeJCTaBIeHy HOMiHATUBHUMHU
omuuuirsivu higher, on the roof ta down, to the ground. Lie
MPOTHCTABJICHHS], BUXOJSIYM 3 KOHTEKCTIB, Yy SIKMX BOHO
BXKUTO (HAIPUKIIAJ, KOJIM I'epoi MiiiMaroThCs Ha ax Oyi-
B abu yHUKHYTH HeOe3neku, koju CHarmnoT BHIAAac 3
JIan COBH 1 JIETUTh y HOPY Mypax, abo KOJIM repoi CKOuy-
I0TBCSA 3 JiepeBa depe3 OiliKy BemMeniB), HaOyBae 3HAUCHHS
«HeOe3MeqHo — Oe3MeTHOY, M0 HAPHKIIA]] YiTKO BepOari3o-
BaHO JISKCHYHOO ouHuLero safely B omHoMy 3 pparmeHTiB.

300pakaroun TOMOC XYJO0KHBOTO TEKCTY, aBTopka XTJ]
Snugglepot and Cuddlepie mopexyau moeaHy€e pi3HiI CHHTaK-
CHYHI BHpaxaJbHO-300pakanmbHi 3acoOm. Hampukiam, B
OITHCOBI MiCTa B ME)KaX OJIHOIO PEYEHHS 3aCTOCOBAHO EJIiIl-
cuc, eM(aTUyHy KOHCTPYKIIiIO, IepepaxyBaHHsI Ta HOJICHH-
neron: “When they came out into the street Snugglepot said,
‘What a large town!’<...> Snugglepot and Cuddlepie looked
about. Such a lot of houses, and people, and streets! It was
very bewildering.” [26, c. 36], 1110 CTBOPIOE BpaKEHHSI BEJIH-
4i i HAITOBHEHOCTI OZHOTO 3 MICTEUOK, HE3BUYHOI /ISl MEIll-
KaHIIB CiTbchKoro Oymry. IIpoTHCTaBICHHS «CUTHCBKUIA —
Michkui» HaOyBae y Bupasax large town Ta such a lot of
3HAYCHHS «MAJMi — BENMKHID. TakoXK y KasIli MICTATBCS
3MaJIIOBaHHA MiCTa I 32 JOTIOMOTOI0 HMOEAHAHHS IIepepaxy-
BaHHsI, aCUHJICTOHY Ta MapaJiellbHUX KOHCTPYKIH, HaIpu-
kiax: “It was nearly sunrise by the time she reached the city.
Already it was getting warm, and the air was full of nice
noises and sweet scents; the streets were crowded; busy
Ants were running about everywhere; Beetle carts were
laboring along; gay Nuts and fresh Blossoms were walking
and chatting; Wood-cutters were at work in the bark;
everyone seemed busy and happy.” [26, c.73]. ¥V Takuii
CHOCIO OMO3MIIS «CUTbCBKUIA — MICBKHID) OCMHUCITIOETHCS B
oMY (parMeHTi sK «CIOKIMHMN — METYyLIUIMBHI», 1e
OCTaHHIM CKJIAJHHUK NPOTHCTaBJIEHHS, BepOaTi30BaHUI HO-
MiHaTuBHMME ~ ojuHHIsIMH  crowded, busy, running,
laboring, walking, at work, mae mepeBaXHO TO3HUTHBHY
KOHOTAIIIIO, 10 BUILIMBAE 3 BKMBAHHS JIEKCUYHUX OJIMHHULIb
gay ta happy. Takox, y HaBeJEHOMY BHIIC MPUKIA/IOBI
HATPAIUIIEMO Ha CIIOBECHHI CHHecTesilHmit obpa3 the air
was full of nice noises and sweet scents, crBopenwii 3a paxy-
HOK BepOasti3oBaHOi B3a€EMOZIi CIIPUIHATTS 3BYKIB, 3amaxiB i
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CMaKy B CIIOBOCTIONTYUYCHHSIX NiCe NOISES «IpUEMHI 3ByKI» Ta
sweet scents «comoaki apomaTtm». Taki 3acobu peai3ail
TOIOCA CHPHSIOTH OCMHCIIEHHIO YMTa4eM MICTa SIK METYIL-
JIMBOTO, €HEpriiiHOro, MpoTe TAaKOro, Jie MaHye INacTs i
TapMOHIsI, IO BIANOBITA€ AaBCTPATINCHKIN ETHOKAPTHHI
CBITY.

YV XTJI Meii Ii66¢ Tomoc MicTa Mae K HeraTHBHI, TaK i
TIO3UTHBHI XapaKTEPUCTHKU. 30KpeMa, TPAIUIIEThCS aKTya-
mizamiss MicTa SIK ocepenmky possar: ““Have you seen the
White City?’ <...> Snugglepot and Cuddlepie were simply
in love with the White City. They had honey sticks and dew
drinks at the refreshment stall. They went on the switchback
over and over again. They saw the Lucky Devil dance and
everything there was to see<...>” [26, c. 42]. Bukopucrauss
aHadopu # mapanenbHUX KOHCTPYKLIH ISl repepaxyBaHHs
TOTO, 1110 BCTHIVIM 32 KOPOTKHUH 4ac cripoOyBaTH i modaunTu
B MicTi ronoBHi repoi (the refreshment stall, the switchback,
the Lucky Devil dance), cripusie opMyBaHHIO BpaXkeHHsI
YHCIICHHOCTI MOIOHMX eJIeMEHTIB iHmycTpil. I3 mo3uTuBHO-
ro 00Ky MICTO 0XapaKTepH30BaHO TAKOX B OIHMCAX pi3HOMa-
HITHUX MarasuHiB, 0 B HbOMY 3HAaXOIATHCS, HAPUKIAL: |
believe we are in the hat shop.<...> it certainly did look like
a hat shop, with lots of people buying hats. Snugglepot and
Cuddlepie were charmed.” [26, c. 35]. 3auapoBaHicTh repoiB
MM MICIIeM aBTOp Mepelac JIGKCHYHOI —OJMHUILICIO
charmed, a Takox uepe3 MOBTOpW CJOBOCTOMyuYeHHs hat
shop Ta BxxuBaHHs BcTaBHOI KoHCTpyKIil With lots of people
buying hats. ¥V Takuii crioci6 OMo3HIIiI0 «CITbCHKUI — MiCh-
KHI» MOXKHA TPaKTyBaTH SIK «HCI[IKABHIA — IIKABHID, «HE-
TIpUBaOIIMBUI — IPUBaOINBHUID. B ABCTpasii € HaBiTh BUpa3
Sydney or the bush, mo o3nadae «Bce abo Higoro». Omme i
TE came Ul IPEICTABHUKIB LLOTO HAPOIY 3aBXIU Ma€ sK
HEIOJNIKW, TaK 1 TEBHi IepeBard. ABCTpAIiiIli MparHyTs y
BCHOMY 3HaXOJHUTH Kpacy.

IMommpennm B peamizarii Tormoca kasku Snugglepot and
Cuddlepie e BukopucTanHst pisHOMaHITHUX TpotiB. Ha pigHi
cmunicmuyunoi cemacionozii 8 XT]I 3actocoBano metado-
py, nepcoHidikariito, ipoHiI0, XyJ0KHE MOPIBHSIHHS, €IITeT,
aHTHTE3y. 30KpeMa, Ba)JIMBE 3HAYEHHS JUIS MOJICITIOBAHHS
XyJO)KHBOTO TIPOCTOPY TEKCTYy Mae aHTUTE3a, 10 HaWTOY-
Hillle Mepejiae BIIACTHBY TOINOCOBI omo3uliitHicTs. Harmpu-
KJaj1, y TeKcToBoMy (parmenti: “‘Are there any Human
near here?’ he asked the Cabbie, when they stopped for a
rest. ‘Why, yes,” said the driver, pointing with his whip,
‘there’s tons of ‘em over there.” ‘Could you drive us there?’
asked Snugglepot. The Cabman shook his head. ‘Not safe,’
he replied. ‘They’d kill you or shut you up till you
die.’<...> ‘We must see one,” he said, ‘after coming all this
way.” ‘Yes, but only in the distance,” answered Cuddlepie.”
[26, c.41] 3a mOMOMOror MNPOTHJIEKHHUX 33 3HAYEHHSAM
npuciTiBHUKIB Near here:: over there, a Takox Bupasy in the
distance peamizoBaHO OMO3HUINIO «OIM3BKO — TATEKO», IO
TPaHC(HOPMYETECS B HU3KY NPOTHCTABJICHb HEIIPOCTOPOBOIO
XapakTepy, TAKUX SIK: OTIO3MUIIIS «CBil — 4yXuit», BepOai3o-
BaHa 3aiiMeHHHKaMHu We:: they, «Oe3meuHo — HeOe3meuHOY,
onpeaMeTHeHa eminTuaHuM pedenHsam Not safe, ta «kuTrs —
CMEpPTb», PeNpPe3eHTOBaHa HOMiHATHBHUMH oxuHUIsMH Kill
ta die. L{i omo3umii BigOMBarOTh OCOOIMBOCTI iCTOPHYHO-
KyJIBTyPHOTO PO3BUTKY ABCTpaiii, y pe3ynbTaTi SKOTO aBc-
TpaTiHIIM BIACTUBI TaKi SKOCTI, SIK 00EPEKHICTh, HEOBIpA
JI0 TIPE/ICTAaBHUKIB iHIINX KyJIbTYp 1 Hamiil, MIITHUI 3B’ 30K
13 By3bKHM KOJIOM OJIM3BKHUX JIFOJCH.

Tako 3a JOMOMOTOI0 aHTHTE3H B TBopi Meii [166c pea-
JI30BaHO ¥ XapakTepHy AJisi Toroca aBcTpasichkux XTI
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OIIO3MLIO «CUIbCHKUI — MICEKHI», HANPUKIIAA y pparmMeHTi,
Jie HIeThCs PO 3aCyDKEHHS MEIIKAHISIMK MiCTa CeJIsiH, SIKi
MalTh HeBimmoBimHui Bursyr “‘What a dirty little
Blossom, and the Nut has no clothes on. They ought not to
be allowed in.” Snugglepot was filled with pity for the poor
little girl. ‘I’m sorry I’ve no clothes,” he said; ‘where | come
from they don’t wear any.’ ‘That doesn’t matter,” said little
Ragged Blossom. ‘It’s better to be a kind Nut with no
clothes than an unkind one all dressed up. ™ [26, c. 55]. ¥
TBOPI MEIIKAHII CLIGCHKOTO OyIIy HE HOCATH OJT, II0
BUKJIMKA€ OOYpPEHHsI TOPO/ISIH i/ Yac TaHIIB, ¢ BUIIAJKOBO
ommsttothest CHarmmor 1 broccom. IIpore Hacnpasni 3acy-
JOKEHHS TOTPeOYIOTh HE BOHH, a Ti, XTO JIO3BOJISE COO1 BH-
CIIOBJIIOBATHCA Y Takuii croci6. Came TOMy aBTOp BUKOPHC-
TOBY€ AHTUTE3y, ONMpPEIMETHEHY B aHTOHIMHHUX mapax With
no clothes:: all dressed up ta kind:: unkind, 3a zomomororo
SIKOi OTO3MILISI «CUIbCBKMI — MIChKHiD» HaOyBae 3HauCHHS
«mo0puit — muxuity. MemKaHIi MicTa OMFCaHi SK TaKi, 1o
MaloTh TapHHIl BHIIAA, TIPOTE € HEBHUXOBAaHUMU Ta 3JIUMHU.
[ToBepXHEBICTE BBAXKAETHCS CTEPEOTHITHOIO O3HAKOIO BCIX
TOpPOISH, IO 3a 30BHINIHICTIO HE TOMIYalOTh IyIIEBHOI
KpacH, MpoTe SIKa He BJIACTHBA CUIbCHKUM XXHTEISIM. Y Ta-
KA croci® XyHOXHiH TPOCTIp Ka3KHW aKTyalli30BaHO HE
JIMILIE y TIPOCTOPOBHUX IHAEKATOpax, a i 3a J0TNOMOTOI0 OIH-
CIB MIEPCOHAXKIB, SIKi IICi TOTIOC HATIOBHIOKOT.

Sk 3acBimuye aHami3, y cuctemi mepcoHaxiB XT]]
Snugglepot and Cuddlepie, oxpim omo3uii «CiTbChKHMiA —
MICBKHIT», pealli30BaHO TAaKOX IPOTUCTABICHHS «CBill —
qyxuit». J1o «cBOIX» Hajle)kaTh yci MELIKaHII OyIIry, TO/I K
«4yKi» — I1e Ti, XTO )KHUBE 3a oro Mexamu (Jirou). Omucy-
J0YM TOTO YH TOTO Teposi Ka3KH, aBTOpPKa IOCIYTOBYETHCS
PI3HOMaHITHUMH CTHJIICTUYHAMH TPOIaMH. 30Kpema, Uil
XapaKTePUCTUKN Maike BCIX JKHUTENIB Oylly BHKOPHCTaHO
CTWIICTUYHHUN TIPUIOM aHTOHOMa3ii. IMmeHa, Hampukman,
rofoBHUX rmepcoHaxis Snugglepot Ta Cuddlepie wmictsts
CHHOHIMHI Jiekcemu Shuggle «mpuTHCKaTHCS, 3aTHIIHO
posraroByBatics» Ta cuddle «mpuropratu 10 cebe, MilHO
o0iifiMaTiy», 10 OMMCYIOTh iX SIK J0OPO3UUIMBHX, Oe3noce-
penHix MamokiB. JlekceMu sk POt «TOpIIHK» Ta Pie «IUpir
XapaKTepU3yIOTh IX SIK TaKMX, IO NEBHUMH YMHOM BiJpi3-
HSIOTBCSI, TPOTE JIOMOBHIOKOTH OJMH oxaHOro. CHarmmor
3aBKIM IIOCH BHUTAAy€, CKPi3h i TepIM, TOIi SK
Kaumato noBoauThCs CIiAyBaTH 3a HUM, MiATPUMYBATH
Horo ¥ HaBiTh pATYBaTH. | IMIIIE pa3oM BOHM 37aTHI MO/I0Na-
TH BCl IIEPEIIKON Ha CBOEMY LIIIAXY.

Taxox, Meii [1606¢ BUKOPHCTOBYE aHTOHOMA3iK0, JAIOYH
IHIIMM MepCOHaXaM IMEHa 3arajlbHUX Ha3B TBapHH, CIIHpPa-
I0YMCh Ha iX yHIBepcaJlbHy Ta €THOKYJIBTYPHY CHMBOJIIKY.
Hamnpukiax, Mr. Frog 3a cro)eToM Ka3Ke BUKOHY€ (DyHKIIIFO
MOMIYHHKA TOJIOBHHUX T'epoiB, CYNMpPOBOXKYE iX y TOLIyKax
JIFOIMHU T4 HEOIHOPA30BO PATYE Bifl JIMXOIiB, TOTPAIUIIIO-
4y B iX JIal, POTE 3aBXK/H BU3BOJISIIOUKCH i3 10JI0HY. Mic-
Tep Dpor mie BiAIMOBIIHO O CHMBOJIIYHOTO 3HAYCHHSI, Xapa-
KTepHOTO Uil xkabu. SIk Bimomo, jkaba CHMBOJI3Y€E BiIpo-
JUKEHHSI, @ TAKOXK NPHXOBaHy 3a 30BHIIIHBOIO MOTBOPHICTIO
nymeBHy kpacy [20, c. 145]. UncneHHi npukiaan miareep-
JUKYIOTh TIPUTAMAHHICTD TaKMX O3HAaK L[bOMY HEPCOHAXKEBI,
sk Hanpukiar: “Then they heard a faint voice calling from
the distance. ‘Go on, I'm quite safe,” so they went on. But
alas! Brave Mr. Frog! He had purposely stayed behind,
hopping from place to place to entice Mrs. Snake to follow
him instead of them, and even as he called ‘I'm quite safe,’
the great Snake caught him by his hind legs and swallowed
him up.” [26, c. 32]. OueBuaHo, mo mictep Ppor € ayxe
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CMUIMBHM 1 BiIZIAHUM, 3apajii IPY3iB BiH JaJCH MOXKEPTBY-
Batu co0oro. B aBcrpaniiichkiil eTHOKYIBTYpi *kaba Bin3Ha-
YaeThCsl CBOEIO 3ATHICTIO 1O TpaHc(hopMalliid, BMIHHIM
amantyBatucsi 10 OyJb-SKMX YMOB, OCKUIBKM BOHa MOYKE
JKUTH K Y BOII, TaK i Ha cyxomomni [28, ¢. 44-51]. 3okpema,
30ATHICTb O BIDKWUBAHHA Ii€1 TBApHHHU IPOCTEKYETHCS B
TEKCTOBOMY (pparMeHTi, Jie ONHCAHO SIK Tepoil Ka3Ki BHOH-
paeThbes 13 i 3emuti i kaminms: “<...>she saw the earth and
stones moving. Then a big hand came out of earth, then
another hand, then a face and two big eyes.<...> and then
the earth and stones heaved and out stepped a big Frog.”
[26, c. 82]. BiguyrTs ctpaxy repoini brnoccom nepenaso 3a
JIOTIOMOT'OI0  BUpa)KaJIbHO-300pakKalbHOTO 3aco0y rpajariii,
0 y CBOIO Yepry CTBOPIOETHCS LUIIXOM BHKOPHUCTaHHS
aHadopu, TepepaxyBaHHs, acHUHACTOHYy Ta iHBepcii. Sk
3’SICY€EThCs 3ro/IoM, MicTep dpor 3Mir BUXKUTH MICHs TOTO,
sSK WOro TMpOKOBTHyJda 3Mis: “<...>Snugglepot and
Cuddlepie saw the big thin Frog. ‘Why,’ they exclaimed,
shaking his hands, ‘where have you come from?’ ‘From
inside that Snake,” said Mr. Frog. ‘When you left the
dungeon she swallowed me; but when she went to sleep |
scratched her throat and she coughed, so | jumped out and
have lain hidden there ever since.” [26, c.85]. Leit ¢par-
MEHT € TaKOX aJI03i€r0 Ha Mi(H aBCTpaTChKUX abopure-
HIB MPO PaiJly’)KHOTO 3Misl, Y SIKMX ITicisi BOMBCTBA OCTaH-
HBOTO, 3 HOro Tijla 3aBKI1 BUXOIATH Ti, KOrO BiJ HEIIOIaB-
HO TpokoBTHYB [28, c. 109-111]. Omxke, y XT/I Snugglepot
and Cuddlepie xapakTepu MEpPCOHAXKIB PO3KPHBAIOTHCS
MOBHICTIO JIMIIIE 3 YPaXyBaHHAM iX €THOKYJIBTYPHOI CIICIH-
ik

B onmcax repois kasmi Meii [166¢ HaTpamisemo i Ha BH-
KOPUCTAHHS 1HIIMX TPOMIB. 30KpeMa, 33 JOMOMOTOI METO-
HIMii y TEKCTOBOMY (DparMeHTi, JI¢ 3MaTbOBaHO SIK MEIITKaH-
i Oyiry pa3oM po3BaxaloThesl Ta cMmitoThest: “She, 100,
laughed all night, and the Bush rang with laughter.” [26,
c. 20], aBrop nekcemoro the Bush samiurye mepconaxis
TBOPY, i y Takuii crocid mepejae ix 3rypTOBaHICTh Ta CIIi-
JIBHY JUIs1 BCiX J1I000B 70 BecenoriB. ITopexynu micbMeH-
HMISI BHKOPHCTOBYE IPOHIIO, XapaKTepH3yIO4d YECHOTH
KUTENB Oylly, HANPUKIAA NIOJO BBIWIMBOCTI SIK OJHIET 3
iXHIX O3HaK y TekcroBomy (parmenti: “In the Bush
everyone is polite when they are asked to be<...>” [26,
C. 49]. OcranHs yacTHHA BUPa3y M0 J00pOMY HATSIKAE Ha Te,
HACKUIBKH [IMCHO BBIWIMBMMH H BHXOBAaHMMH € >XWTEII
ABCTPAIICHKUX CUTLCHKUX MicueBocTedd. [lommpeHM y
300paKECHHSX «CBOIX» € TAKOX XYAOKHE MOPIBHSHHSA, Ha-
npukiax: “Blossom had just strength enough to crawl under
a dead gum leaf and lie there as still as the moss.” [26,
C.69]. ABTOp MOpIBHIOE HEMOMITHICTh 1 HEMOPYIIHICTH
BrioccoM i3 MOXOM, 1110 € iHAMKATOPOM TOIOCa aBCTpaIifich-
KOTO Oy1ry.

Jliist 300paxenns B XT]I mepcoHaxiB, sIKi HAJICKATH JI0
«aykux», Mei [i60c TakoK BHUKOPHCTOBYE PI3HOMAHITHI
BUpaXaJIbHO-300pakainbHi 3acoon. Hampukiian, MeToHiMi0
Ta TEpPCOHI(IKalilo y TEeKCTOBOMY (parMeHTi, 1 HaeTbcs
PO HECTIOAIBaHY 3YCTpid TOJIOBHHUX I'€POIB TBOPY 3 JIIO/b-
M “Now, as everyone stood there weeping for pity, a great
noise came sounding on the breeze. All the Bush creatures
turned pale. ‘Humans! Humans!” they cried<...>
Snugglepot and Cuddlepie stood spellbound as the great
noise came nearer.” [26, c. 60]. 3ByK, sikuii BOHH BHIAIOTb,
3aMilIy€e caMuX JIFOZIeH, a TAaKOXK HAAUISETHCS aHTPOIIOMOP-
(HMME XapaKTepUCTHKaMHU — BiH ime, HaOMDKAeTbCs 10
Micug noxiil. Lle cTBoproe edexT Hanpyru i mepenae Bia-
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YyTTs CTPaxy aHIMATICTHYHUX 1 PJIOPUCTUYHUX MEPCOHANKIB
mepe]] HEeBIIOMHUM, 30KpeMa JIFOMHOK. 3a JIOMOMOTOK K
ermirera great, o yocoOJIIOe «Uy)KUX» JIOACH, aKTyasisy-
€TBCS IPOCTOPOBE 3HAUCHHS «BEMKHI». BHHIKae ono3uiis
«MaJMil — BEJMKH», 10 JIOJIATKOBO PO3KPHBAE 3HAYCHHS
OTIO3MIIIT «CBilf — Ty>KHiD», Ta MICTHTH Y CO01 €THOKYJIBTYp-
HHUA CMHCT CTpaxy, 00aYHOCTI ABTOXTOHHHX aBCTPAJIIHIIB
CTOCOBHO BCIX, XTO HE BXOJUTH [0 IX €THOCIIIJILHOTH.

V kasui Snugglepot and Cuddlepie nrozeit omrcano it ue-
pe3 BHUKOPHCTAHHSA XyIOXKHIX MOPIBHAHB, HANPUKIIAL:
“Humans are strong as the Wind, swift as the River, fierce
as the Sun.<...> They whistle like birds; they are cruel as
the snake. They have many skins which they take off many
times. When all the skins are off the Human looks like a pale
frog. ” [26, c. 1]. O6’exti a60 CTBOPIHHSA, 3 IKMMHU TIOPiBHS-
HO JIIOfIeH, MalOTh CBOE CHMBOJIYHE Ta ETHOKYJbTYpHE
3Ha4yeHHs. 1IsIXxoM MOpIBHSHHS JIIOAWHU 3 peaiisiMu Oy-
JICHHOTO JKWUTTS aBCTPATIHINB, CTBOPEHO 3pO3YMUHH IUIs
MIPEICTAaBHUKIB 1i€i EeTHOKYIBETYpH 00pa3 CHIIBHOT, IIBUIIKOT,
YKOPCTOKOI iCTOTH. Y TaKuid CIIOCIO OIIO3WINS «CBIH — Uy-
XK1iD» IOUMHaE HaOyBaTH 3HAYECHHS «IOOPWH — IMOTaHMID 1
TpsIMO  peattizyeTbest y pparmenti: ““ These Humans,’ said
Mr. Kookaburra, ‘are as bad as bad, but there must be bad
things in this world as well as good. It would be very
awkward for me if there were no snakes to eat.” [26, C. 2].
Sk 3a3Havae XyJOOXKHIN IEpCOHaX, JIIOIMHA TIOraHa, IPOTe
BOHA Ma€ Take K NPaBO Ha iCHyBaHH:, 5K 1 J00pi >kurei
Oyury. ITposiBIsiETbCSl €THOKYNBTYpHA (iTocodiss aBTOXTOH-
HHUX aBCTPAJIHUIIB, 110 MOJSTae y Bipi B MPaBUIBHICTh 3a.1y-
My TIEpIIOTBOPIB, Y BAKIMBICTH 1 IHHICTh iCHYBaHHS KOX-
HOI iCTOTH Ta TIpeIMeTa Ha 3eMJIi. Y PEIITi PeIlT, HAPUKIHIT
ka3ky, ko CHarmmot i1 Kammmait 3ycTpivaroTs JTFOUHY,
04YeBHIHOKO cTae 11 moaibHicTs: “ ‘Why, it [human] looks like
a giant Nut,” said Snugglepot, ‘and it’s got eyes like
ours. ”’[26, ¢. 60]. Benuu mromeii, a TAKOXK OIO3HIIIO «Ma-
JMA — BEJIMKUI», ONpEIMETHEHO 32 JOIOMOIOI0 emiTeTa
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giant, mpote MOPIBHSAHHS BUIJISAAY JIFOAWHH i3 30BHILIHICTIO
¢bnopuctrannx nepcoHaxie tBopy (like a giant Nut), 30k-
pema ix oueii (eyes like ours), siki npuiiHATO BBaXKaTH I3ep-
KaJIOM Y1, eJIIMIHY€ Pi3HHUIIO MDK «CBOIMI» H «UYKUMI».
VY Takwuii crioci6 B aHATi30BAHOMY TEKCTi PEali30BaHO /-
KTUYHY (DYHKIIiO JIITepaTypH Ui JiTei. ABTOp HIOW paauTh
YUTa4yeBi CIIOYATKy YBAKHO IPUIHMBILTHCS 10 JIONCH, a BiKe
oTiM (popMyBaTH TIPO HHUX CBOIO TYMKY, OO ITOTIpH BiIMiH-
HOCTI B HaliOHAJBHOCTI, KyJIbTYpi, MOPai, 3aBKIH € IOCh
CIIUTBHE.

Orxe, XymoxHiii mpoctip kaskm Snugglepot and
Cuddlepie Meii [i66¢ mMae ckimamny CTpyKTypy. ¥ ormcax
TOMOCIB OyIIly, Ceia, MICTCUKa, BEIUKOTO MICTa, a TAKOK
4yepe3 CUCTEMY NEPCOHaXIB TBOPY, 3a JOTIOMOIOI0 Pi3HOPIB-
HEBUX BUpaXKaIbHO-300paskaJIbHUX 3aC00IB XyI0XKHIN poc-
TIp aKTyasli30BaHO SK TaKHM, 1[0 MICTUTh CTiHKI OIMO3MIIIL,
30KpeMa «CUTLCHKUN — MICBKHID, «OIM3bKUN — JAJICKHiD»,
«BCEPEIHHI — 30BHI», «BHU3Y — BIOP1», «MaJIA — BEJIHKUID).
Li mporucraBnenns B XTJ| HaOyBaroTh HENPOCTOPOBOI
CEMaHTHKH, 30KpeMa «CBIH — TyXHID», «TOOPHHA — JIHXUID»,
«Oe3nevnuil — HeOe3neYHui» Ta iH., 0 NepelaroTh eTHO-
KyIbTypHY CIEIU(]IiKy CBITOCIPUHHATTS aBCTPATIHINB Ta
camM00yTHHOTO HAPOTY.

BucnoBkn. Buxonsun 3 mpoBeieHOT0 aHaII3y peastizalii
Kateropii XxpoHorony B aBcTpaiiiicekux XTJ[, MoxHa 3a-
3HA4YUTH, IO YacOBI IHIMKATOPU Ta CIIOCOOW BHPAKECHHS
MPOCTOPOBUX XapaKTEPUCTHK y TEKCTax CIYTyIOTh 3aco0a-
MH TPaHCJIIOBaHHS €THOKYJBTYPHUX CMHCIIB. YacoBi Mexi
OCMUCITIOIOTBCS 1 SIK Oe3mocepeTHs A1 YhTada CyqacHiCTb, 1
sk BiuHMi yac the Dreaming. Tomoc jxe aBCTpaminiChKHX
XTI € cHHTE30M MPOTUCTABIICHB, Y SIKHX MICTATHCS MapKe-
p¥ aBcTpaiiicekoi eTHocmienmdiku. [lepcriekTnBHIM yOada-
€MO BUBYCHHS IHINHMX KaTeropii XyJOXKHBOTO TEKCTy Ta
eTHOKYJIBTYPHOI crielniku BepOalbHIX 3aCOBIB IX peai-
3aii B aBcrpanidcbkux X T/,
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The category of chronotope in Australian literary texts for children: linguistic and cultural aspects (case study of the fairy tale

Snugglepot and Cuddlepie by May Gibbs)
0. V. Stavenko

Abstract. The research deals with revealing linguistic and slylistic means of realisation cultural specificity of the category of chronotope in
Awstralian literary texts for children. It has been proved that the means expressing the category of chronotope in these texts realise ethnical
specificity of Australian culture. In the article it has been revealed the ways of verbal expressing ethnic and cultural specificity of chronos
and topos in the fairy tale Snugglepot and Cuddlepie written by May Gibbs.

Keywords: text category, chronotope, ethnic and cultural specificity, literary texts for children, fairy tale.
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